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entre l’État fédéral, la Région
flamande, la Région wallonne et la
Région de Bruxelles-Capitale relatif à
la politique internationale de
l’environnement

——— ———

VERSLAG RAPPORT
NAMENS DE COMMISSIE VOOR

DE SOCIALE AANGELEGENHEDEN
UITGEBRACHT

DOOR DE HEER MALMENDIER

FAIT AU NOM
DE LA COMMISSION

DES AFFAIRES SOCIALES
PAR M. MALMENDIER

——— ———

I. INLEIDING I. INTRODUCTION

Op 20 februari 2003 heeft de Kamer van volksver-
tegenwoordigers het voorliggende bicamerale wets-
ontwerp aangenomen met 120 stemmen bij 12 ont-
houdingen. Op 19 maart werd het ontwerp bespro-

Le 20 février 2003, la Chambre des représentants a
adopté le projet de loi bicaméral à l’examen par 120
voix et 12 abstentions. Le projet a été discuté en
commission le 19 mars, en présence du ministre de la

Aan de werkzaamheden van de commissie hebben deelgenomen : Ont participé aux travaux de la commission :

1. Vaste leden : de heren D’Hooghe, voorzitter; Barbeaux, mevrouw Bouarfa, de
heer Cornil, mevrouw De Roeck, de heren Destexhe, Galand, Remans, mevrouw
Van Riet en de heer Malmendier, rapporteur.

1. Membres effectifs : MM. D’Hooghe, président; Barbeaux, Mme Bouarfa,
M. Cornil, Mme De Roeck, MM. Destexhe, Galand, Remans, Mme Van Riet et
M. Malmendier, rapporteur.

2. Plaatsvervangers : de heer Dallemagne, mevrouw de Bethune, de heer
Malcorps en mevrouw Vanlerberghe.

2. Membres suppléants : M. Dallemagne, Mme de Bethune, M. Malcorps et
Mme Vanlerberghe.

3. Andere senatoren: de heren Moens en Vankrunkelsven. 3. Autres sénateurs: MM. Moens et Vankrunkelsven.

Zie: Voir :
Stukken van de Senaat: Documents du Sénat:

2-1497 - 2002/2003: 2-1497 - 2002/2003:

Nr. 1: Ontwerp overgezonden door de Kamer van volksvertegenwoor-
digers.

No 1: Projet transmis par la Chambre des représentants.
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ken in commissie in aanwezigheid van de minister van
Consumentenzaken, Volksgezondheid en Leefmilieu.

Protection de la consommation, de la Santé publique
et de l’Environnement.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING
DOOR DE MINISTER

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF
DU MINISTRE

De heer Tavernier, minister van Consumentenza-
ken, Volksgezondheid en Leefmilieu, wijst erop dat
het wetsontwerp tot doel heeft instemming te verle-
nen aan het Financieel Protocol van 4 oktober 2002
bij het Samenwerkingsakkoord van 5 april 1995
inzake het internationaal milieubeleid.

M. Tavernier, ministre de la Protection de la
consommation, de la Santé publique et de
l’Environnement, souligne que le projet de loi tend à
porter assentiment au Protocole financier du
4 octobre 2002 à l’Accord de coopération du 5 avril
1995 relatif à la politique internationale de
l’environnement.

Die instemming met het protocol zal een wettelijke
grondslag geven aan de betaling van de jaarlijks ver-
plichte bijdragen van België aan de gemengde multila-
terale milieuverdragen die zijn opgesomd in Bijlage I.
Het protocol zal tevens van rechtswege van toepas-
sing zijn op de multilaterale milieuverdragen waarbij
België verdragsluitende partij wordt na de onderteke-
ning van het protocol, op voorwaarde dat ze door de
werkgroep Gemengde Verdragen gemengd worden
verklaard.

L’assentiment au protocole conférera une base
légale au paiement des contributions annuelles obli-
gatoires de la Belgique aux accords environne-
mentaux multilatéraux mixtes énumérés dans
l’Annexe 1. Le Protocole s’appliquera également de
plein droit aux traités environnementaux multilaté-
raux auxquels l’État Belge deviendra partie contrac-
tante après la signature du présent protocole, pour
autant qu’ils aient été déclarés mixtes par le groupe de
travail Traités mixtes.

Die betaling zal geschieden overeenkomstig de
volgende verdeelsleutel : 30% voor de federale Staat
en 70% voor de gewesten. Het protocol stelt voorts
de verdeelsleutel tussen de gewesten vast (58% voor
het Vlaams Gewest, 33% voor het Waals Gewest en
9% voor het Brussels Hoofdstedelijk Gewest).

Ce paiement s’effectuera conformément à la clé de
répartition suivante : 30% pour le fédéral et 70%
pour les régions. Le protocole fixe par ailleurs la clé
de répartition entre les régions (58% pour la Région
flamande, 33% pour la Région wallonne et 9% pour
la Région de Bruxelles-Capitale).

III. STEMMINGEN III. VOTES

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden zonder opmerkingen eenparig aange-
nomen door de 10 aanwezige leden.

Les articles 1er et 2 ainsi que l’ensemble du projet de
loi ont été adoptés sans discussion, à l’unanimité des
10 membres présents.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédac-
tion du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter, Le rapporteur, Le président,
Jean-Pierre MALMENDIER. Jean CORNIL. Jean-Pierre MALMENDIER. Jean CORNIL.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst van het door

de Kamer van volksvertegenwoordigers
overgezonden ontwerp

(stuk Kamer, nr. 50-2177/4)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte du projet

transmis par la Chambre des représentants
(doc. Chambre, no 50-2177/4)

G01079 — E. Guyot, n. v., Brussel


